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MANUAL DE INSTRUCCIONES 
PARA WINE COOLER 

 
 

 MODELO  
  

BC46D / BC99D / BC165D 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

          
 

               
          
Gracias por comprar nuestro wine cooler. Esperamos que nuestro tecmologico producto le permita 
almacenar y disfrutar sus vinos en optimas condiciones. Antes de usar, lea y siga todas las reglas 
de seguridad e instrucciones de funcionamiento. 
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ADVERTENCIA 

 

 IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
 

 

ADVERTENCIA 

Para reducer el riesgo de fuego, 
elictrificación, o heridas cuando use su 
equipo, siga estas recauciones basicas: 

 
⚫ Lea todas las instrucciones antes de usar su Wine cooler. 
⚫ PELIGRO O PRECAUCION:  Riesgo de atrapamiento de niños.   
⚫ El atrapamiento y asfixia de niños no es un problema del pasado. Los electrodomesticos 

desechados o abandonados siguen siendo peligrosos inlcuso si “simplemente estarán en 
elgaraje algunos dias”. 

⚫ Antes de tirar su viejo Wine cooler/enfriador de bebidas: Retire la puerta. Deje los 
estantes en su lugar para que los niños no puedan subir fácilmente al interior.. 

⚫ Nunca permita que los niños operen, jueguen o gateen dentro del aparato.. 
⚫ Nunca limpie las partes del equipo con fluidos inflamabes. Los vapores pueden cear un 

riesgo de fuego o explosión. 
⚫ No almacene ni utilice gasolina ni ningún otro vapor o líquido inflamable cerca de este ni 

de ningún otro aparato. Los vapores pueden crear un riesgo de incendio o explosión. No 
almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propulsor inflamable en 
este aparato.. 

⚫ ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación, en el gabinete del 
electrodoméstico o en la estructura integrada, libres de obstrucciones; 

⚫ ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el 
proceso de descongelación, distintos de los recomendados por el fabricante.; 

⚫ Para evitar un peligro debido a la inestabilidad del aparato, debe fijarse de acuerdo con 
las instrucciones. 

⚫ ADVERTENCIA: No dañe el circuito refrigerante; 
⚫ ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de 

almacenamiento de alimentos del aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el 
fabricante.. 

 
El refrigerante de estos aparatos es R600a, no se deben colocar artículos 
inflamables y explosivos dentro o cerca del equipo, para evitar incendio o cuasar 
un explosión. 

 
-Guarde estas instrucciones- 

⚫ Para prevenir daños a la junta de la puerta, segurese de tener completamente abierta la 
  puerta al sacar los compartimentos del riel. 

⚫ El equipo debe ponerse de manera que se pueda acceder al enchufe, libere el cordon 
  electrico. Mueva su wine cooler a la posición final. No mueva el equipo cargado con 

    vino, podría dañar la estructura. El equipo debe ser instlado en un lugar donde no se 
    pueda tocar el compressor con la mano.  
⚫ Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y  
conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.. 

⚫ Si el cordon está dañado, debiese ser reemplazado por el fabricante o agente de 
  servicio calificado para evitar peligro. 

 

POR FAVOR NO INTENTE ENCHUFAR EL CABLE EN UN ALARGADOR EN 
NINGUN CASO 
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INSTRUCTIONES DE INSTALACION 

 

➢ Antes de usar su Wine cooler 

• Remueva el empaque interior y exterior. 

• Antes de conectar su Wine Cooler a la electricidad, deje su equipo reposar en posición 

vertical por aproximadamente 2 horas. Esto reduce la posiblidad de mal funcionamieno del 

sistema de enfriamiento por la manipulacion durante el transporte. 

• Limpie la superficie interior con agua tibia y un paño suave. 

• El aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, como 

– personal de áreas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; 

– casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; 

– ambientes tipo alojamiento y desayuno  

– catering y simliares no minoristas. 

• Cuendo deseche su equipo, por favor elija un sitio autorizado para hacerlo. 

 

➢ Instalación de su Wine Cooler 

• Este equipo está diseñado para instalación independiente o empotrado (completamente 

empotrado) (consulte la ubicación de la etiqueta en la parte posterior de este). 

• Este equipo está diseñado para ser usado exlusivamente para almacenaje de 

vinos o bebidas. 

• Coloque su equipo sobre un piso que sea lo suficientemente fuerte como para soportarlo 

cuando esté completamente cargado. Para nivelar su equipo, ajuste la pata niveladora 

delantera en la parte inferior del enfriador de este. 

• Este aparato utiliza refrigerante inflamable. Por lo tanto, nunca dañe las tuberías de 

refrigeración durante el transporte. Ubiquelo lejos de la luz solar directa y de fuentes de 

calor (estufa, calentador, radiador, etc.). La luz solar directa puede afectar el revestimiento 

acrílico y las fuentes de calor pueden aumentar el consumo eléctrico. Las temperaturas 

ambiente extremadamente frías también pueden hacer que la unidad no funcione 

correctamente.. 

• Evite ubicar este equipo en areas humedas.  

• Conecte el equipo a un tomacorriente de pared exclusivo, correctamente instalado y con 

conexión a tierra. Bajo ninguna circunstancia corte ni retire la tercera clavija (tierra) del 

cable de alimentación. Cualquier pregunta relacionada con la alimentación y/o la conexión 

a tierra debe dirigirse a un electricista certificado o a un centro de servicio autorizado. 
➢ Atención: 

• Almacene vino en botellas selladas; 

• No sobrecargue el equipo; 

• No abra la puerta al menos que sea necesario; 

• No cubra los estantes con papel de aluminio ni ningún otro material que pueda impedir la 

circulación del aire; 

• En caso de que el wine cooler se almacene sin uso por períodos prolongados se sugiere, 

después de una cuidadosa limpieza, dejar la puerta entreabierta para permitir que el aire 

circule dentro del gabinete y evitar posibles formaciones de condensación, moho u olores.. 

 

➢ Limite de temperature ambiente 
 
Este aparato está diseñado para funcionar en temperaturas ambiente especificadas por su clase 
de temperatura marcada en la placa de características ubicada en la parte trasera. 
 

Clase Simbolo Ambient Temperatures range(℃) 

Extended Temperate SN ﹢10 to﹢32 

Temperate N ﹢16 to﹢32 

Subtropical ST ﹢16 to﹢38 

Tropical T ﹢16 to﹢43 
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FUNCIONAMIENTO DE SU WINE COOLER Y AJUSTE DEL CONTROL DE 
TEMPERATURA 

 

PARA BC46D/BC99D/BC165D 
 
➢ Instrucciones del sistema de control 
 

 
1.Bloqueo/desbloqueo  2.Temperatura superior. Mas   
3.Temperatura superior. Menos  4.Ventana display   
5.Temperatura inferior. Mas  6.Temperatura inferior. Menos  7.Luz 
 
CONTROL DE ON/OFF   

Cuando el aparato es enchufado a una toma de corriente, enciende automaticamente.  
Presione  o  para ajustar la temperature de la zona superior. 
Presione  o  para ajustar la temperature de la zona inferior. 
Presione iziquierda  y  al mismo tiempo por 3 segundos para encender/apagar. 
Presione derecha  y  al mismo tiempo por 3 segundos para seleccionar ºC y ºF. 
 
DESBLOQUEO DEL PANEL DE CONTROL  
Para desbloquear el panel de control, toque el botón  manténgalo presionado durante 3 
segundos hasta que escuche un sonido. El panel de control se bloqueará automáticamente 
después de 15 segundos sin ser tocado. En la condición de bloqueo, el panel de control no 
reaccionará a ninguna orden de contacto para encender/apagar, iluminación o temperatura. 
 
CONTROL DE ENCENDIDO/APAGADO DE ILUMINACIÓN INTERIOR  

En la condición desbloqueada, toque la marca de iluminación  para encender/apagar la luz 
LED. La iluminación permanecerá encendida hasta que se apague automáticamente. 
 
VENTANA DE PANTALLA DE TEMPERATURA  

La temperatura se muestra en formato digital, que es la mejor manera de leerla. La pantalla 
muestra la temperatura seleccionada cuando configura la temperatura y mostrará la 
temperatura real del interior del gabinete después de 5 segundos. 
Cuando la sonda de temperatura no funciona, la pantalla mostrará "HH" o "LL" en lugar de 
una cifra digital mientras se escucha un sonido continuo. En tal caso, el enfriador de vinos 
continúa enfriándose, ya que está diseñado cuidadosamente para mantener el 
funcionamiento del compresor y los ventiladores, lo que ayuda a mantener el frío del interior 
del equipo para proteger los vinos almacenados..  
 
TEMPERATURE RANGE SETTING  

Después de desenchufar la unidad, el sistema volverá a la temperatura predeterminada, 
establecida por la fábrica. 
 
Los rangos de configuración de temperatura predeterminados: +5 a +12 ºC (41-54 ºF) para la 
zona superior y +12 to +20 ºC (54-68 ºF) para la zona inferior. 
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Para configurar el rango de temperatura deseado, asegúrese de que el panel de control esté 
desbloqueado. 
 

 

AJUSTE DE TEMPERATURA  

Los rangos de configuración de temperatura predeterminados son: 5-12 º C (41-54 ºF) para la 
zona superior y 12-20 ºC (54-68 ºF) para la zona inferior.  
Toca directamente la izquierda  o  marque para configurar la temperatura del 
compartimento superior como desee. Toca la derecha  o  marque para configurar la 
temperatura del compartimento inferior como desee. El primer toque en la marca  o  
recuperará la temperatura establecida anteriormente mostrada. Toca el  marca para 
aumentar la temperatura establecida en 1ºC (o en 1ºF). Por el contrario, toca el  marca 
para disminuir la temperatura establecida en 1ºC (o en 1ºF). Después de dejar de presionar el 
botón durante 5 segundos, la figura LED dejará de parpadear y luego volverá a mostrar la 
temperatura configurada del compartimento superior o inferior. 

 

➢ BANDEJAS CON RIELES EXTRAIBLES 

⚫ Para evitar dañar la junta de la puerta, asegúrese 

de tener la puerta completamente abierta al sacar 

las bandejas del del riel.. 

⚫ Para acceder fácilmente a las botellas, debe sacar 

las bandejas aproximadamente 1/3 del 

compartimento del riel.. 
 
 
 

⚫ Para quitar las bandejas del riel, tire de cada bandeja aproximadamente 1/3 hacia afuera. 

Utilice un destornillador plano largo para presionar hacia abajo la muesca de plástico 

derecha como se muestra en la Figura A y al mismo tiempo levante la muesca de plástico 

izquierda como se muestra en la Figura B. Luego, extraiga la bandeja lentamente. 

Póngase en contacto con nuestro departamento de servicio si necesita ayuda.. 

 

 
 
Figure A 

Figure 
B 
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➢ Invertir la Puerta 

BC46D / BC99D / BC165D 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

①Bisagra superior  ②Eje de bisagra   ③Hebilla de bisagra  ④Bisagra superior  

⑤Bisagr inferior   ⑥Puerta de cristal 

1. Tal como se muestra en Figura 1, use un destornillador de punta plana para abrir la 

hebilla de la bisagra superior ③ para ver el eje de esta ②, y luego haga palanca en el eje 

de la bisagra. ② y saquela. Destornille la bisagra inferior de la misma manera. 

2. Como se muestra en la Figura 2, el método de instalación de la parte superior de la 

puerta es el mismo que el de la parte inferior.. 

3. Cuando retire las partes superior e inferior, tire de la puerta paralela al exterior. La 

puerta se puede sacar. 

4. Retire la puerta de vidrio, use la llave hexagonal para quitar la bisagra superior de la 

puerta y los tornillos de montaje de la inferior, retire las bisagras superior e inferior. 

5. Ponga especial atención a: 1) La puerta de vidrio se gira 180 grados para instalarla, y el 

gancho de bloqueo y el imán se retiran y se vuelven a instalar en el otro lado. 

2) La bisagra superior e inferior también se intercambian al mismo tiempo. La superior 

derecha se cambia por la inferior izquierda. La bisagra inferior derecha se cambia por la 

superior izquierda. Se convierte en la bisagra inferior de la puerta y se convierte en la 

superior de la puerta cuando la inferior derecha de la puerta se cambia al lado izquierdo; 

6. Instale primero la bisagra de la puerta como se muestra en la Figura 3 e instale la 

bisagra inferior de la puerta como se muestra en la Figura 4.. 

7. Levante la puerta como se muestra en la Figura 4. Primero inserte la bisagra inferior en 

los accesorios de las esquinas, alinie los orificios de montaje e inserte el eje de la bisagra 

② en el orificio de la bisagra en su posición. Luego cubra la hebilla de la bisagra.③. Se 

completa la instalación de la parte inferior de la puerta; 
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8. Instale la parte superior de la puerta como se muestra en la Figura 3, el mismo método 

que la parte inferior de la puerta de instalación. Al final la reversión de la puerta está 

terminada.. 

9. Instale la bisagra de la puerta. Nota: Al instalar la bisagra superior de la puerta, mueva 

la bisagra de la puerta hacia el costado de la carcasa exterior y luego apriete el tornillo. 

Después de instalar la puerta inferior, mueva el tornillo hacia el interior de la carcasa 

exterior y apriételo para evitar que la puerta se caiga..  

 
➢ Cambiar las piezas de alarma de puerta con bisagra invisible. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
① Puerta ② cierre ③Alarma magnetica puerta ④agujero fijación del imán ⑤Agujero 

fijacion de bloqueo 

 

1. Después de cambiar la puerta, primero desenrosque ②cierre e ③imán como imagen 1； 

2. Luego arregla el ②bloqueo en la posición de ⑤ agujero de fijación de bloqueo 

3. Despues de cambiar el ③magneto a la posición de ④agujero de fijación del imán  

 
 
➢ Especificaciones de instalación para fines empotrados. 
 

BC46D 
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BC99D 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BC165D 
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DESEMBALAJE Y LIMPIEZA DEL WINE COOLER 
 

Retire los materiales de embalaje exterior e interior. 

 

Deje el equipo en posición vertical durante aproximadamente 2 horas antes de conectarlo 

a la fuente de alimentación, lo que ayuda a reducir la posibilidad de un mal 

funcionamiento del sistema de enfriamiento debido a la manipulación durante el 

transporte. 

Utilice un paño suave para limpiar la superficie interior con agua tibia. 

 

Iinstale la manilla de la puerta provista con el wine cooler siguiendo estos pasos: 

 Paso 1 －Retire la junta en el lado interior de la puerta. 

para exponer los dos orificios para tornillos. 

Paso 2 －Instale la manilla firmemente con los tornillos. 

y arandelas proporcionadas. 

Paso 3 －Ordenar y restaurar la junta. 
 

 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
BLOQUEAR Y DESBLOQUEAR LA PUERTA (PARA OPCIÓN) 

 

El bloqueo es una función opcional. Si su enfriador de vinos tiene dicha función, deberá 
adjuntar una llave dentro del embalaje de este manual. 
Inserte la llave en la cerradura y gírela en el sentido contrario a las agujas del reloj para 
desbloquear la puerta. Para bloquearlo, por favor 
siga la operación inversa. Por favor guarde bien la llave. 

 

SISTEMA DE FILTRACIÓN DE CARBÓN 

 Tu vino es un producto vivo que respira a través del corcho. Para preservar la calidad y el 

sabor de sus vinos, deben almacenarse a la temperatura y condiciones ambientales ideales. 

Su equipo está equipado con un sistema de filtro de carbón activo para garantizar la pureza 

del aire, la eficiencia de enfriamiento y mantener un equipo libre de olores para el 

almacenamiento de sus vinos. El filtro está ubicado en el panel trasero dentro de su wine 

cooler. Tenga en cuenta que este filtro debe cambiarse cada 12 meses. 

Para reemplazar su filtro: 
 

1 Retire las botellas de vino almacenadas en las 

dos (2) abndejas frente al filtro. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gire a la izquierda para quitar el filtro. 

2 Retire las bandejas y déjelas a un lado para 

instalarlas una vez que haya cambiado el filtro. 
3 Sostenga el filtro y gírelo 45º en el sentido 

contrario a las agujas del reloj y luego sáquelo. 
4 Retire el filtro existente y reemplácelo por uno 

nuevo. 
5 Coloque el nuevo filtro en el orificio y luego 

gírelo 45º en el sentido de las agujas del reloj.. 
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

 

➢ Limpie su Wine Cooler 
Apaguelo, desenchufe el equipo, y remueva todos los elementos incluyendo las bandejas 

y rejillas. 

Limpie las superficies interiores co agua tibia y una solución suave. 

Limpie las bandejas con una solución de detergente suave. 

Exprima el exeso de agua de la esponja o el paño cuando limpie el area de controles o 

partes electricas. 

Limpie el area exterior con agua tibia y un detergente liquid suave. Enguaje bien y seque 

con un paño suave y limpio. 

 

➢ Falla de energía  
La mayoría de los cortes de energía se corrigen en pocas horas y no deberían afectar la 
temperatura de su wine cooler si minimiza la cantidad de veces que se abre la puerta. Si 
va a haber un corte de energía por un largo periodo de tiempo, debe tomar medidas 
adecuadas para proteger su contenido. 
 

➢ Tiempo de vacaciones 

Vacaciones cortas: Deje el wine cooler en funcionamiento durante vacaciones de menos 

de tres semanas. 

Si el equipo no se utilizará durante varos meses, retire todos los elementos y apaguelo. 

Limpie y seque bien el interior para evitar la generación de olores y moho, deje la puerta 

ligeramente abierta, bloqueandola si es necesario. 

 

➢ Mover su Wine Cooler: 

Remueva todos los elementos. 

Retire los elementos sueltos del interior de su wine cooler (como las bandejas) o fijelos 

con espuma.. 

Gire la pata ajustable hacia la base para evitar daños. 

Cierre la puerta con cinta adhesiva. 

Asegurese de que el equipo permanezca Seguro en posición vertical durante el transporte. 

Porteja también el exterior del equipo con una manta o articulos similares. 

 

➢ Consejos para ahorra energía 
El Wine Cooler debe ubicarse en el área mas fresca de la habitación, lejos de 
electrodomésticos y fuera de la luz solar directa. 
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PROBLEMAS CON SU WINE COOLER 

 
Puede resolver fácilmente muchos problemas communes de su Wine cooler, ahorrándole el 
costos de na psoible llamada a servicio. Pruebe las sugerencias a continuación para ver si 
resuelve el problema antes de soliciar ayuda de servicio. 
 

Troubleshooting Guide 

Problem Possible Cause 

 
Wine Cooler no funciona 

No está enchufado. 

El equipo está apagado. 
Corte de energía desde el panel domiciliario. 

El Wine cooler no enfría lo 
suficiente 

Verifique la configuración del control de 
temperatura. 
El entorno externo puede requerir una 
configuración más alta. 
La Puerta se abre con demasiada frecuencia. 
La Puerta no está completamente cerrada. 
La junta de la Puerta no sella correctamente. 

Se enciende y apaga frecuentemente La temperatura ambiente es más alta de lo 
normal. 
Sobrecarga del gabinete 
La puerta se abre con demasiada frecuencia. 
La puerta no está completamente cerrada. 
El control de temperatura no está configurado 
correctamente. 
La junta de la puerta no sella correctamente.. 

La luz no funciona No enchufado. 

Se disparó el automatico o se quemó un fusible. 

La ampolleta se ha quemado. 
El botón de luz está "APAGADO" 

Vibraciones Verifique que el wine cooler esté nivelado. 

Mucho ruido El ruido de traqueteo puede provenir del flujo del 

refrigerante, lo cual es normal. 

A medida que finaliza cada ciclo, es posible que 

escuche un gorgoteo. 

La contracción y expansión de las paredes 

interiores puede provocar chasquidos y crujidos. 
El enfriador de vino no está nivelado. 

La puerta no cierra correctamente El wine cooler no está nivelado. 

La puerta estaba invertida y no instalada 

correctamente. 

La junta está sucia. 

Las bandejas están fuera de posición. 
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Antes de desechar el aparato. 

1. Desconecte el enchufe principal de la toma principal. 

2. Corta el cable principal y deséchalo.. 
 
 
 

    
  Eliminación correcta de este producto 
 

 
 

 
Este simbolo en el producto, o en el empaque, indica que este producto no 
puede ser tratado como desechos domesticos. En su lugar, debe llevarse al 
punto de recolección de residuos adecuado para el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos. Al asegurarse de que este producto se desecha 
correctamente, ayudará a prevenir posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana, que de otro modo podrían ser causadas 
por una mala utilización. Para obtener información sobre el reciclaje de este 
producto, comuníquese con la autoridad correspondiente, el servicio de 
eliminación de desechos domésticos o la tienda donde compró el producto. 
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